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1. Тема опыта.
«Развитие коммуникативной компетенции учащихся на уроках русского языка и литературы через использование различных форм и методов обучения». Рулько Татьяна Владимировна, учитель русского языка и литературы 1 квалификационной категории МОУ СОШ № 23 г. Коврова Владимирской области.

2. Условия возникновения и становления ПО.
Развитие речи учащихся - важнейший аспект обучения. Приоритетным направлением “Стратегии модернизации образования” является воспитание личности, стремящейся к максимальной реализации своих возможностей, открытой для восприятия нового опыта, способной на осознанный и ответственный выбор в различных жизненных ситуациях. Чтобы воспитать такую личность, прежде всего, необходимо научить ребёнка решать языковыми средствами те или иные коммуникативные задачи в разных сферах и ситуациях общения, то есть сформировать у него коммуникативную компетенцию.
Умения коммуникации занимают особое место в процессе обучения: владение всеми видами речевой деятельности, культурой речи, взаимодействие ученика с учителем, учеников между собой, диалог с писателями, взаимодействие с текстами разных типов, в том числе и с учебным материалом, способность не только понять его, освоить, но и выразить своё знание в собственных текстах – устных и письменных.
К сожалению, многие учащиеся не обладают подобными навыками и умениями. Поэтому передо мной, как перед учителем, встала задача научить этому детей.
От уровня коммуникативной компетентности личности во многом зависит успешность ее взаимодействия с партнерами по общению и самореализация в обществе.
Противоречия между требованием общества обеспечения способности выпускников пользоваться языком как средством общения в будущей жизни и ограниченными возможностями развития умений и навыков учащихся в повседневной учебной деятельности; между потребностями личности в коммуникации и неумением учащихся ясно и последовательно излагать свои мысли, приводить доводы, строить тексты разных жанров явились условиями возникновения и становления данного опыта.
Становлению данного опыта способствуют и УМК, по которым я работаю. Учебник русского языка под редакцией М. М.Разумовской ориентирован на всестороннее развитие основных видов речевой деятельности: навыков чтения – понимания, говорения, письма, что обеспечивает формирование и развитие коммуникативной компетенции. Этой же цели отвечает и программа по литературе Г. И. Беленького. 

3. Актуальность и перспективность ПО.
Для современного этапа обучения русскому языку характерна коммуникативная направленность. Она характеризуется тем, что на первый план в качестве важнейшей цели обучения выдвигается формирование умений и навыков речевого общения, или коммуникации.
Чтобы достичь цели, поставленной обществом перед школой, а именно: подготовить учащихся к жизни, научить их речевому поведению в различных условиях общения, применительно к различным сферам деятельности людей, - каждый урок сегодня должен быть средством общения, воздействия, убеждения.
Коммуникативная компетенция включает знание необходимых языковых способов взаимодействия в окружающем мире, навыки работы в группе, владение различными социальными ролями в коллективе. Ученик должен владеть словом, постоянно пополняя свой лексический запас, должен уметь представлять себя, задавать вопросы, вести дискуссию, высказывать свою точку зрения и выслушивать чужую, владеть навыками делового письма и пр. Языковая компетенция предполагает знание самого языка, его устройства и функционирования, языковых норм, в том числе орфоэпических, орфографических и пунктуационных. 
Именно языковая и коммуникативная компетенции способствуют формированию и развитию умений и навыков речевого общения. В этом и заключается актуальность и перспективность данного опыта. Формирование коммуникативной компетенции – процесс длительный и достаточно сложный, поэтому на каждом уроке необходимо создавать условия речевого общения, используя различные формы и методы работы.

4. Ведущая педагогическая идея - развитие языковой личности.
Цель педагогической деятельности – создание условий для целенаправленного развития коммуникативной компетенции учащихся на уроках русского языка и литературы через использование различных форм и методов обучения.
Особую значимость приобретает решение культурно-речевых проблем, связанных с работой над нормой и обогащением речи учащихся, с умением высказывать и доказывать своё мнение, а также работать в группе. Необходимо использование различных форм и методов обучения с коммуникативной направленностью, учебных ситуаций общения, которые не только повышают эффективность общения, но и способствует формированию и развитию интереса учащихся к русскому языку.
Немаловажным является подбор коммуникативных упражнений, рассчитанных на развитие навыков речевой деятельности и их дифференциация в зависимости от подготовленности учащихся.
Поэтому обучение русскому языку стараюсь осуществлять на деятельностной системно - коммуникативной основе.
В своей работе опираюсь на принципы: 
· научности;
· доступности;
· системности;
· эффективности;
· проблемности;
· деятельности;
· непрерывности;
· наглядности;
· природосообразности;
· принцип личной ориентации и дифференциации;
· принцип развивающего обучения; 
· принцип обратной связи.
Использование различных форм и методов обучения русскому языку и литературе (в том числе нетрадиционных), регулярная диагностика уровня знаний, умений и навыков способствуют развитию связной речи учащихся, основным показателем которых является владение коммуникативными умениями, а также способствует выработке учебно-организационных умений, основных показателей уровня развитости логического и образного мышления.
5. Теоретическая база ПО.
Проблеме понятия «языковая личность» уделяли внимание многие ученые: Л. С. Выготский, В. В. Давыдов, Е. А. Быстрова, А. А. Леонтьев, Е. Н. Пузанкова, И. С. Якиманская, А. В. Текучев, А. В. Петровский, Ю. Н. Караулов и др. Так, Ю. Н. Караулов утверждает, что «языковая личность» проявляется уровнями организации структуры ее деятельности, в связи с чем в практике школьного обучения задаче коммуникативной компетентности отводится особое место.
Термин «коммуникативная компетенция» создал Делл Хаймс, определяя ее как внутреннее знание ситуационной уместности языка.
Коммуникативная компетенция – это способность реализовать лингвистическую компетенцию в различных условиях речевого общения, с учетом социальных норм поведения и коммуникативной целесообразности высказывания. Ее ведущим компонентом являются речевые (коммуникативные) умения, которые включают умение говорения, умение чтения с пониманием, умение понимания на слух и умение письма.
Однако в понятие коммуникативной компетенции входит не только овладение необходимым набором речеведческих и языковых знаний, но и формирование умений в области практического использования языка в процессе речевой деятельности. За этим стоит умение видеть позицию другого человека, оценивать ее, принимать или не принимать, иметь собственную точку зрения, отличать ее от чужой и защищать.
В научном контексте сочетание терминов «коммуникативная компетентность» впервые было использовано в русле социальной психологии (от лат. competens – «способный») – способность устанавливать и поддерживать эффективные контакты с другими людьми при наличии внутренних ресурсов (знаний и умений). 
В толковых словарях (С. И. Ожегов, Т. Ф. Ефремова и др.) понятие «компетентность» как самостоятельная семантическая языковая единица трактуется чаще всего в значении «уровень владения определенной областью знаний» или «знание и опыт в той или иной области» («Новый иллюстрированный энциклопедический словарь» под редакцией В. И. Бородуллина, А. П. Горкина и др.). 
Сущность понятия «коммуникация» определяют психологические словари (А. В. Петровский, М. Г. Ярошевский, Р. С. Немов, В. А. Мижериков) в значении, прежде всего, общения людей и обобщения ими знаний.
А. В. Хуторской даёт следующее определение: «Коммуникативная компетенция – знание языков, способов взаимодействия с окружающими и удалёнными событиями и людьми; навыки работы в группе, коллективе, владение различными социальными ролями».
В нормативных образовательных документах в понятие «коммуникативная компетенция» учеников включены следующие существенные показатели:
1) осведомленность в лингвистической теории, осознание ее как системы правил и общих предписаний, регулирующих употребление средств языка в речи;
2) знание речеведческой теории, владение основными видами речевой деятельности;
3) владение основными языковыми (опознавать, классифицировать и т. п.) и речевыми (выбирать, актуализировать и т. п.) умениями;
4) способность анализировать речевую ситуацию и в соответствии с ней выбирать программу (и вербальную, и невербальную) речевого поведения.
Большинство научно–практических трудов свидетельствуют о том, что коммуникативную компетентность ученика удобнее всего рассматривать по продукту его учебной деятельности – по письменным текстам, созданным самостоятельно. В то же время коммуникативная компетентность ученика выступает как состоявшееся личностное качество, несущее определенную смысловую нагрузку характеристики субъекта. Многие ученые согласны с тем, что определяющим условием для формирования коммуникативной компетентности учащихся является организация в учебном процессе коммуникативных ситуаций, при которых педагог создает коммуникативное взаимодействие с учениками и между учениками, оценивая результаты работы через учебный продукт – текст или высказывание (в устной и письменной формах). 
Кроме того, в качестве теоретической базы использовались работы 
· Е. А. Быстровой, В. И. Капинос, А. Ю. Купаловой, Ладыженской Т. А., Львова М. Р., Денисовой М. А. по формированию коммуникативной компетенции учащихся при обучении русскому языку;
· материалы Давыдова В.В. по теории развивающего обучения;
· «Современные образовательные технологии» Г. К. Селевко;
· работы Н. В. Масловой и Н. В. Антоненко по биоадекватной методике преподавания.

6. Новизна опыта.
Новизна данного опыта заключается в попытке создать систему работы над коммуникативными умениями и навыками учащихся, используя разнообразные формы и методы работы, в том числе нетрадиционные, в создании системы контрольно-диагностической деятельности, а также в сочетании элементов современных педагогических технологий.
7. Технология опыта.
Уроки русского языка предполагают специальные занятия по развитию речи. В учебнике под редакцией М. М. Разумовской существует целый раздел «Речь», содержащий основные речеведческие понятия и направленный на формирование у учащихся навыков владения основными видами речевой деятельности. На этих уроках мы изучаем формы речи, знакомимся с речевой ситуацией, строением текста, стилями и типами речи, с основными жанрами публицистического стиля (заметка, очерк, эссе, репортаж и пр.), учимся редактировать, рецензировать, анализируем готовые тексты, создаём свои и т. д.
Но этих специальных уроков недостаточно для целенаправленного развития коммуникативной компетенции учащихся: сегодня каждый урок должен быть средством общения, воздействия, убеждения. Поэтому на всех уроках русского языка и литературы я пытаюсь использовать формы и методы работы коммуникативной направленности.
На каждом этапе урока я стараюсь создать ситуацию речевого общения.
В организационном моменте это может быть вопрос, направленный на эмоциональный настрой учащихся и требующий от них речевого высказывания. Например: «Как прошли ваши выходные?». Если дети отвечают однозначно, прошу развернуть свой ответ, подобрать синонимичные или антонимичные выражения к высказанному.
На этапе проверки домашнего задания использую игровые методы, например, «лингвистический футбол» («команда»-класс забрасывает «мячи»-вопросы «вратарю»-отвечающему), «лингвистическая дуэль» (принцип тот же, только участников двое, и они поочерёдно задают друг другу вопросы по теме). При оценивании учитывается не только правильность ответа, но и чистота и грамотность речи. Частой является форма монологического высказывания на лингвистическую тему и рецензия на него одноклассников, с указанием достоинств ответа и его недостатков. Кроме того, провожу лексические и орфоэпические разминки. Это могут быть упражнения следующего содержания:
* Спишите, расположив синонимы в порядке усиления степени признака. Укажите их функционально-стилистическое различие.
Великолепный, восхитительный, хороший, прекрасный, отличный, превосходный, отменный.
* Замените глагол ЖИТЬ в данных предложениях на более точный синоним.
Человек не может жить без пищи.
Старик и доныне живёт.
Лесник жил только тем, что добывал охотой.
Лоси живут в лесах Европы, Азии и Северной Америки
* Значение какого слова определено неверно:
РАДИКАЛЬНЫЙ – решительный, придерживающийся крайних взглядов
КОРРЕКТНЫЙ – вежливый и тактичный, учтивый
РЕАКЦИОННЫЙ – направленный против общего прогресса
АЛЧНЫЙ – жестокий, бессердечный.
* В каком предложении допущена ошибка в результате смешения паронимов?
1. В своих расчётах всегда необходимо учитывать факт времени.
2. Факты говорят сами за себя.
3. Факты – упрямая вещь.
4. Нужно изложить все имеющиеся у нас факты. 
* Расставьте ударение в словах.
Мельком, баловать, начала, квартал, понял, обеспечение, звонишь
При объяснении нового материала использую проблемно-деятельностный подход к обучению. Например, предлагаю ученикам осмыслить запись на доске и объяснить разницу в написании слов:
Мощёная улица
Мощённая булыжником улица
Вымощенная улица
Немощёная улица
После такой работы ребята могут сформулировать тему и цель урока самостоятельно.
Проблемные ситуации отвечают целям формирования системы знаний, вызывают собственную познавательную деятельность и активность на уроках русского языка и литературы. Проблемные ситуации могут создаваться на всех этапах процесса обучения: при объяснении, закреплении, контроле.
Технология диалогового обучения и воспитания выводит учащихся на более углубленный уровень понимания учебного материала, и это становится более эффективным при интеграции с технологией проблемного обучения.
Поэтому на уроках литературы  я выбираю такую форму урока, как диспут. Считаю, что организация диспутов, дискуссий учит мыслить, развивает способность критически, творчески осваивать материал, самостоятельно подходя к важнейшим выводам. Отрадно, когда тему дискуссии задают сами учащиеся. Например, при изучении поэмы Н. В. Гоголя «Мёртвые души» мои ученики ещё в коридоре устроили спор: Чичиков – живая душа или мёртвая. Эту дискуссию мы продолжили на уроке, причём дети сами доказывали свою точку зрения, подтверждая её текстом, пытаясь переубедить своих оппонентов.
Очень часто на уроках литературы использую такой прием — различные точки зрения известных критиков на то или иное явление, действие, образ. Это помогает стимулировать интерес учащихся, создаёт условия для возникновения дискуссии, глубокого анализа проблемы. Используя данный прием, я готовлю проблемные задания, в которых среди многих ошибочных утверждений есть верная авторская позиция, но, чтобы вычленить её, учащиеся должны хорошо знать текст, идею произведения, уметь видеть проблемы и доказать свою точку зрения. 
Проведение уроков по такой методике, на мой взгляд, способствует:
1) воспитанию читательского интереса к изученным произведениям;
2) активизации мыслительной деятельности на уроке;
3) развитию навыков работы с текстом, оперированию полученными знаниями;
4) развитию образно-абстрактного мышления;
5) развитию связной монологической речи.
Часто уроки русского языка строю на основе текста художественного или публицистического стилей. Текст является средством обучения языку, с помощью которого можно понять назначение изучаемых языковых явлений, увидеть «язык в действии», применить знания на практике. Использование текста в качестве средства обучения позволяет включить детей в разные виды речевой деятельности (слушать, читать, говорить, писать), а также развивает умения анализировать текст, пересказывать его и редактировать. Например, изучение темы «Степени сравнения наречий» я строю на основе текста В. Пескова «Перезимуем».
Важную роль отвожу исследовательской деятельности. Например, на уроках, посвящённых употреблению изучаемых морфологических единиц в речи, мы исследуем образцовые тексты с точки зрения использования в них слов той или иной части речи, определяем их роль и создаём свои тексты. 
Исследовательскую работу обычно провожу в групповой форме. Такая форма работы позволяет учащимся общаться друг с другом, высказывать свои мысли и отстаивать их. Например, в старших классах я провожу урок-исследование по теме «Сравнительная характеристика философской лирики А. А. Фета и Ф. И. Тютчева». Класс делится на четыре группы, каждая из которых получает своё задание. 
Группа № 1.
Сравните стихотворения Ф. И. Тютчева «Святая ночь на небосклон взошла…» и А. А. Фета «Ещё майская ночь».
· Какое чувство вызывает ночь в каждом из этих стихотворений? 
· Каковы «земные приметы» ночи у Фета? 
· Есть ли такого рода приметы у ночи Тютчева? 
· С чем это связано?
Группа № 2.
Сравните стихотворения Ф. И. Тютчева «Весна» и А. А. Фета «Шёпот, робкое дыханье…».
· Какие жизненные реалии отражены в этих стихотворениях?
· Как использованы их образы в стихотворениях поэтов?
· Мысль или чувство рождают они прежде всего? Какую мысль? Какое чувство?
· Обратитесь к синтаксическим особенностям анализируемых стихотворений?
· Определите тип речи каждого из них.
· Как своеобразие поэтического дара каждого из поэтов влияет на выявленные вами особенности?
Группа № 3.
Обратившись к стихотворению Тютчева «Как сладко дремлет сад тёмно-зелёный…» и к лирическому шедевру Фета «Шёпот, робкое дыханье…», воспользовавшись справочным материалом, ответьте на вопрос:
· Почему Фета называют поэтом-импрессионистом, а Тютчева – «ночной душой» русской поэзии и говорят о космизме его мышления?
Справочный материал:
Импрессионизм – направление в искусстве конца XIX - начала XX в. Творчество импрессионистов воспевало красоту повседневной жизни, близкую человеку природу и самого человека в окружении природы. Термин произошёл от французского слова impression – «впечатление», возник в живописи, а затем распространился и на музыку, и на поэзию. Ведущий жанр у художников-импрессионистов – пейзаж. Страстно влюблённые в окружающий мир, живописцы изучали характер освещения в разное время суток, особенности атмосферных условий, влияние света на цвет.

«Во второй половине XIX в. в русскую словесность начало входить новое философское понятие – так называемое «космическое сознание». К пока ещё небольшому числу избранных – высокоинтеллектуальных людей, якобы обладавших таким сознанием, - причислили и поэтов, среди которых чуть ли не главное место отвели Фёдору Ивановичу Тютчеву. <…> Действительно, в стихотворениях Тютчева в своеобразной поэтической форме нашла своё отражение глубокая философская мысль его эпохи, мысль о состоянии природы и вселенной, о связи человеческой, земной жизни с жизнью в космосе. Философская направленность, содержание тютчевской поэзии во многом опережали, по меткому выражению Аксакова, «умственное развитие» и «привычку мыслить» у читателя, современника поэта. Отсюда и частичное непонимание этой поэзии, и в какой-то мере даже её отрицание, и мнение о Тютчеве как о поэте для немногих».
(Г. В. Чагин. Фёдор Иванович Тютчев. Книга для учащихся)
Группа № 4.
Известно, что поэзия Фета стоит на «трёх китах». Это Красота, Любовь и Песня.
· Вспомните систему поэтических координат мироощущения Тютчева (основная антитеза – день и ночь).
· Найдите философские эквиваленты трём основным понятиям в лирике Фета, обратившись к стихотворениям Тютчева «Silentium!», «Осенний вечер», «Как сладко дремлет сад тёмно-зелёный…», «Душа моя – Элизиум теней…», «День и ночь» и Фета «Как беден наш язык! Хочу и не могу…», «Осень», «Шёпот, робкое дыханье…», «В полуночной тиши бессонницы моей…», «Ещё майская ночь…».
· Сделайте вывод о состоянии внутреннего мира лирического героя Фета и Тютчева.
Ребята обсуждают вопросы, исследуя произведения поэтов, и высказывают своё мнение. Итогом работы становится самостоятельный вывод учащихся и схема, отражающая мироощущение обоих поэтов.
Также при изучении нового материала использую ролевую игру «Я учитель», во время которой объяснение даёт учащийся.
Использую на уроке объяснения нового материала и метод проектов. Мои ученики готовят мультимедийные презентации по биографии писателей, выставки и экскурсии, литературные газеты и рефераты.
Овладение методами информационных технологий является неотъемлемой составляющей образования учащихся, в том числе и его коммуникативной компетенции. 
Применение ИКТ мною ведется в двух направлениях: как форма иллюстративно-наглядного метода и создание самостоятельного электронного продукта. В первом случае учащиеся имеют возможность комментировать увиденное, делать замечания и вносить дополнения, а при самостоятельной подготовке презентаций развиваются и такие речеведческие умения, как понимание текста, выделение главного.
Создан банк презентаций к урокам русского языка и литературы.
На уроках закрепления материала также использую фронтальную, индивидуальную, парную и групповую формы работы. Например, при закреплении орфографической темы делю класс на группы и предлагаю текст на одну орфограмму. Ребята, обсуждая каждое слово и находя правильный ответ, не только вставляют пропущенные буквы, но и письменно или графически объясняют их. Или предлагаю индивидуальные карточки с учётом особенностей учащегося. 
Интересной мне кажется самостоятельная работа у доски сразу нескольких учащихся с одним и тем же заданием. После выполнения работы ребята объясняют, почему они сделали именно так, доказывая свою точку зрения.
По возможности на уроках литературы и во внеурочное время смотрим фильмы, снятые по произведениям изучаемых авторов. После просмотра устраиваем дискуссии по поводу увиденного и прочитанного.
На итоговых уроках использую различные формы контроля:
· тесты (открытого и закрытого видов);
· диктанты (словарный, контрольный, «Проверь себя», творческий, взаимодиктант и пр.);
· самостоятельные, проверочные, контрольные работы;
· зачёт (устный и письменный);
· творческие работы (сочинение, изложение, проекты и пр.).
Во время контроля знаний также стараюсь создавать ситуацию общения (например, контрольный диктант иногда провожу в парной форме, даю установку: в тетрадях соседей по парте должно быть всё одинаково. Ребята совещаются, объясняют друг другу, иногда даже спорят и приходят к общему мнению, которое и отражают в своих тетрадях. А потом эти работы проверяют другие пары, обосновывая свою точку зрения, если найдут ошибки. Учитель выступает в роли рефери. Контролем ЗУН может быть также и защита проекта по изученной теме (например, презентация по роману М. А. Булгакова «Мастер и Маргарита» «Рукописи не горят…»).
Домашнее задание тоже стараюсь задавать, учитывая коммуникативную направленность. Например: преобразуйте материал параграфа в схему, научитесь её читать; составьте сложный план к параграфу учебника; рассмотрите репродукцию картины А. А. Пластова «Первый снег», опишите свои чувства, используя ССП; составьте памятку «Как различить наречие и прилагательное в степени сравнения» и т. д.
Уроки должны быть организованы так, чтобы помогали раскрывать собственное «я» учащегося. Пути реализации коммуникативной компетенции учащихся состоят в том, что формы, методы и приемы работы направлены на то, чтобы содержание учебного материала было источником для самостоятельного поиска решения проблемы. В учебной деятельности главную роль приобретает общение ученика и учителя, речевая активность самих обучающихся на каждом уроке.

8. Результативность ПО. 
Для установления факта достижения поставленной цели я использую следующие формы и методы педагогической диагностики:
· наблюдение (за поведением ученика на уроке, за его работоспособностью, степенью утомляемости, самостоятельности и т. д.);
· изучение (совместно с психологом школы) уровня интеллектуального развития учащихся, степени его обученности и обучаемости;
· анкетирование (например, на предмет изучения уровня мотивации учащегося к обучению, развития его компетенций, интересов и пр.);
· тестирование (например, на предмет изучения развития памяти учащихся);
· ранжирование;
· контроль за ЗУН.
Создан банк КИМов для всех классов, в том числе, тестовых заданий для учащихся 9-11 классов по русскому языку в рамках подготовки к ГИА и ЕГЭ.
· Учащиеся 11 А в 2008 г. успешно сдали ЕГЭ по русскому языку и региональный экзамен в устной форме по литературе.












· Учащиеся 9-х классов в 2009 году показали хорошее качество обучения на ГИА по русскому языку.







· Выбор экзамена по литературе в реферативной форме

	2007 – 2008 уч. год (11 класс)
	2008 – 2009 уч. год (9 класс)

	3,6%
	10,5%





· Стабильная и положительная динамика качества знаний учащихся (при 100% успеваемости)
по русскому языку
	год
	10-11 А
	5-6-7-8 А
	8-9 А
	7-8-9 Б
	10 А
	10 Б
	среднее
	по школе

	2006-2007
	67,85%
	40%
	-
	26%
	-
	-
	44,6%
	47,6%

	2007-2008
	75%
	34,8%
	51%
	33,3%
	-
	-
	48,5%
	46,6%

	2008-2009
	-
	33%
	51%
	35%
	-
	-
	39,7%
	42,2%

	2009-2010
	-
	44%
	-
	-
	45,8%
	55,6%
	48,5%
	44%



по литературе
	год
	10-11 А
	5-6-7-8 А
	8-9 А
	7-8-9 Б
	10 А
	10 Б
	среднее
	по школе

	2006-2007
	71,4%
	54%
	-
	39%
	-
	-
	54,8%
	62,3%

	2007-2008
	75%
	48%
	58%
	36%
	-
	-
	54,3%
	57,4%

	2008-2009
	-
	46%
	58%
	36%
	-
	-
	46,7%
	55,8%

	2009-2010
	-
	42%
	-
	-
	37,5%
	88,9%
	56%
	64,5%



· В 2008 году выпустила 4 серебряных медалиста в 11 А классе (инженерно-технологический профиль):
· Бутылина Елена
· Даценко Юлия
· Правдина Анна
· Федулов Александр
· Учащиеся 11 А в 2008 году поступили в вузы – 100%, два из них по гуманитарному профилю.


· Развитие коммуникативной компетенции 
	Критерии
	2007-08
	2008-09
	2009-10

	Определять тему и основную мысль текста
	53%
	58%
	63%

	Находить заданную информацию и обмениваться ей 
	53% 
	53%
	61%

	Делить текст на логически законченные части и озаглавливать микротемы
	58%
	63%
	63%

	Выступать перед аудиторией и не смотреть на учителя
	42%
	47%
	47%

	Формулировать вопросы
	58%
	63%
	74%

	Сообща работать в группе или в паре
	58%
	61%
	84%

	Подбирать при ответе нужное слово
	32%
	37%
	42%

	Высказывать свои мысли устно и письменно
	47%
	47%
	53%

	Соблюдать нормы построения текста (логичность, последовательность, связность, соответствие теме)
	37%
	42%
	47%

	Оценивать свою и чужую речь с точки зрения точного, уместного и выразительного словоупотребления
	53%
	53%
	53%

	Выслушивать мнения других
	84%
	89%
	95%

	Писать текст под диктовку
	32%
	42%
	58%

	Находить в тексте основные средства выразительности
	26%
	42%
	53%

	Оценивать разные точки зрения
	42%
	47%
	53%

	Вести дискуссию
	11%
	32%
	47%

	Выявлять позицию автора
	32%
	37%
	42%



· Показателем развития коммуникативной компетенции учащихся является и активное участие моих учеников в проектной деятельности и конкурсах творческих работ разного уровня.

	год
	городские
	областные (региональные)
	Всесоюзные
	Международ. 
(« Медвежон.»)

	2007-2008
	2 чел.
	-
	-
	20 чел.

	2008-2009
	2 чел.
	1 чел.
	-
	17 чел.

	2009-2010
	4 чел. (1 победитель)
	4 чел. (1 победитель)
	1 чел.
	12 чел.

	2010 -2011
	2чел.
	
	1 чел.
	29 чел.



Как уже говорилось выше, развитие коммуникативных умений и навыков – дело долгое и трудоёмкое, поэтому работы ещё очень много. Всегда есть к чему стремиться.
9. Адресная направленность ПО. 
Данный опыт может представлять интерес для практикующих педагогов-филологов.

